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OCOBJIUBOCTI NEPEKIAAQY HAYKOBO-TEXHIYHUX
TEPMIHIB HIMELIbKOI MOBMU

H.O. 3yeHko, kaHOudam nedaz2o2iYyHuUx HayK
I.I. CemeHO8, cmydeHm maz2icmpamypu

lMpoaHarnizoeaHo npobremy nepeknady HiMeubKux HayKo80-meXHIYHUX
mepmiHig, 8UC8IMIIEHO OCHOBHI MNPUlOMU HayKO80-MEXHIYHO20 nepeknady.
[Mpobriema Oocridx)eHHs nog’d3aHa 3i crneyugIikor HayKo80-mexXHIYHO20 re-
peknady, akuli nepedbayae gukopucmaHHs 8eJIUKOI KiflbKocmi mepmMiHie, pi3-
HUX 8U0i8 CKOpPOYEeHb, cmucricmb ma 4imkicme auKnady ¢hopMyroeaHsb.

TepMiH, mepmMiHOMEOpPEHHsI, HayKO8O-MexXHIYHi mepMiHuU, mpaHc-
KoOyeaHHsl, eKeieasieHm, mpaHcgopmMauyisi.

Cepepf, uncneHHux ckrnagHux npobrnem, Aki BUBYae cyyacHe MOBO3HaBCT-
BO, BaXXNIMBE MicLle 3aiMaE BUBYEHHS NIHMBICTUYHMX aCMNEeKTIB MOBJIEHHEBOI Ais-
NbHOCTI, KKy Ha3MBalOTb « Mepeknagom» abo «nepeknagaubKow OisfbHICTION.
Mepeknag — ue faBHIM BUA NIOACLKOI OisnbHOCTI. OCHOBHOIO CTUNICTUYHOK pU-
COH HayKOBO-TEXHIYHOro TEKCTY € YiTKUA BMKIaZ maTepiany npu NOBHIN BiACyT-
HOCTI eneMeHTiB, AKi Ha4alTb MOBI EMOLNHOI HACUYEHOCTI. 3 TOYKM 30pYy CIOB-
HWKOBOIO CKflaJly OCHOBHa OCOOMMBICTb TEKCTY NOMArae B rpaHWUYHIN HACUYEHOCTI
creuianbHOK TEPMIHOSONIED, XapaKTEPHOK ANS NEBHOI ranysi 3HaHHS.

TepmiH — Ue cneuianbHe CMNOBO YM COBOCMONYYEHHS, WO NPUAHATE Y
NeBHIN NPodECiiHIN cdepi | 3aCTOCOBYETLCA B 0COOMMBUX yMOBaX. TepMiH
ABnsie cobo CrnoBeCHe O03HAYEHHS MOHATTH, AKe BXOAUTb Y CUCTEMY MOHATb
neBHOI obnacTi NPodecCinHMX 3HaHb, sike MNo3Ha4vyae MOHATTA MNEeBHOI ranyasi
3HaHHA YW AianbHOCTI MoguHu [4]. TepMmiHomnoriyHa nekcuka gae MOXIUBICTb
HanbinbLl TOYHO, CTUCAO i YITKO BUKNACTW 3MICT TeKCTy i 3abesneuntn npasu-
NbHE PO3YMIHHA TpaKTyBaHHA NEBHOMO NMUTaHHS.

AHani3 ocHOBHUX gocnimkeHb i ny6nikauii. Npobnemamn yTBopeH-
HA | Nnepeknagy TepMiHiB 3anmManuca Taki BYeHi, sk O. |. binogig, J1. IN. bino-
3epcbka, O. M. BakyneHko, A. C. [sikos, |. C. Keutko, T. P. Kusik, O.l. CMipHuK-
LIbKUIA.

Y cneuianbHin nitepatypi TEPMiHA HECYTb CEMAHTUYHE HABAHTAXEHHS,
3aMMarouM JinbHe Micue cepepf, HWWMX 3aranbHoniTepaTypHUX i cnyx6oBux
cnis. BigmiHHICTb TepMiHa Bif4 3BU4aNHOro CrnoBa 3anexuTb, NepLl 3a Bce, Bif,
NOro 3Ha4yeHHs. TepMiHM BUpaXatoTb NOHATTS HaykoBO obpobrneHi i BnacTusi
nuwle KOHKPETHIN ranysi HayKu i TEXHIKN.

MeTa gocnigXeHHS — BUCBITIIEHHS OCHOBHUX METOAIB | MPUHLNNIB Hay-
KOBO-TEXHIYHOrO nepekraay.

Buknag ocHOBHOro martepiany. Y 3Bu4yaiiHiii MOBI CroBa, siK nNpasBusio,
noniceMaHTUYHi, TO6TO BOHW nepeaaroTb LN psig 3HAYEHb, SIKi MOXYTb PO3XO0-
ANTNCA Y Yaci 4OCUTb LWNPOKO. Hanpuknaga: der Satz — Habip , KOMNEKT; arperar
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; ocapf ; TapudHa cTaBka; m'atka (naH4yoxu); ppasa, nponosuuis; ado der Ton —
TOH, 3BYK; rmMunHa. Taka GaraTosHayHIiCTb CniB Yy 3aranbHoniTepaTypHid MOBI €
YNHHUKOM, LLO CBIgYUTL Npo BaraTcTBO MOBHUX 3acobiB. JlekcuyHa GaraTtosHau-
HICTb 4O4Aa€ MOBI MHYYKOCTI Ta EMOLAHOCTI | 4O3BOSIIE BUCINOBNIOBATU HANTOHLLI
BiATIHKM AyMKW . o-iHLWOMY MOCTae NUTaHHA B HAYKOBO - TEXHIiYHIN MoBi. Ocob-
NINBOKO BUMOTOK HAYKOBO-TEXHIYHOI MOBU € rpaHMYHA TOYHICTb BUPaXEHHA AyM-
KA, CUCTEMHICTb, HasiBHICTb AediHILii, CTUCNICTb, O4HO3HAYHICTb, BIiACYTHICTb
CVHOHIMIB, LLIO He J0rnyCcKae MOXINBOCTI Pi3HUX TRymayveHb[1].

3a3BMyal OCHOBHOKO O3HAKOK HAYKOBO-TEXHIYHONO TEKCTY BBaXkaloTb
HaABHICTb Y HbOMY BENMKOI KiNIbKOCTI paxoBUX TepMiHiB. Hanpuknapg, «die
Kabine» — TexHiYHUIN TepMiH, «der Maschinenraum» — TepMiH 3i cpepun TpaHc-
nopTy. Y 3B’A3KYy 3 PO3BUTKOM HaYKW | TEXHIKWU NOCTIMHO BUHUKAOTb HOBI cneLyj-
anbHi NOHATTA Ta BIANOBIAHI M TepMiHW. [Na No3HAYeHHS HOBUX JIEKCUYHUX
OANHULb 3a3BUYall KOPUCTYHOTLCA TEPMIHOM «HEOSOri3M», 3MICT SIKOro BUMMAN-
Bae 3 caMoro cnosa : neos (rpey. HoBui), logos (rpeu. cnoso) . BusHayeHHs
[AHOro NOHATTSA 3 TOYKM 30pY NEKCUMKONOrii Ta Niekcukorpadii 3’aBunocs nuwie
B Apyrin nonoBuHi XX ctonitta: Heonoriamun — ue cnosa, ki PYHKUIOHYOTb Y
MOBiI HefaBHO, iX nosiBa (PIKCYETbCA HOCIAMMW MOBM Ha niagcTasi nepenymMmoB
MOBHOrO Ta KynbTYypHOro 4ocBigy.

AK TepMiHM YacTO BUKOPUCTOBYIOTLCA | 3aranbHOBXMBaHI crnosa. Hanpu-
knag, «der Raumy» — nNPUMILLEHHSA, TMPOCTIP; TEeXHIYHEe 3Ha4yeHHa «der
Maschinenraumy» — malunHHE BigAineHHs; «die Haube» — Yyen4yuk, TeXHiYHe 3Ha-
YeHHs — KOXyX; «die Plafte» — nnaTto, TEXHIYHEe 3HaYeHHA-NacTMHa, nnaTta [2].

HayKkoBO-TEXHIYHI TEPMIHM AK MOBHI 3HAKW CTAHOBISATbL CYTTEBY CKMagoBy
HayKOBO-TEXHIYHNX TEKCTIB i OAHY 3 rONOBHNX TPYAHOLUIB Nepeknagy 3 ornaay Ha
iX HEOAHO3HAYHICTb, BIACYTHICTb NepeknagHux BignoBiAHWKIB (Y BUNAAKy TepMi-
HiB-Heonoriamie). [JocnigkeHHA TePMIHOSOMNYHOT NIEKCUKN CMMPAETLCA HA BU3HA-
YeHHS TepMiHa. 3 NPUBOAY BU3HAYEHHSI TEPMiIHA Ta BUMOr 40 HbOro B JTIHIBICTUY-
HiN NiTepaTypi ICHYIOTb Pi3Hi, HEPIAKO NPOTUMNEXHI TOYKUN 30pY.

CyTHICTb MOBHOI (a 3HaYUTb | TEPMIHOMOrYHOT) HOMIHaUiT nonsirae B To-
My, WwoO, BigbuBaroun y CBILOMOCTI HOCITB MOBW iX NMPAKTUYHUIA | CYCMiNbHUIA
AO0CBIA4, HanpaBnaATU PakTU MO3aMOBHOI LOINCHOCTI B MOBHI 3HayeHHsa. [lpu
LbOMY HEOBOXiAHO NiAKPECNUTH, O MEPMIHOYMBOPEHHS ABMSiE CODO npouec
BTOPMHHOT HOMIHALi, pe3ynbTaTn AKOI € NOXiAHMMM 32 3MICTOM YN MOPdOOSo-
riyHMMm cknagom [3].

lMepeknag TepmiHoNorii 34INCHIOETLCA PiI3HUMU NpUUoOMamMn, a came 3a
AOMOMOrol  TakMX MDKMOBHUX mpaHcghopmauiti K. NEeKCUYHi, NeKCUKo-
CEMaHTUYHI Ta NeKCUKo-rpamaTuyHi. 3agava nepeknagada nonsarae y npasu-
nbHOMY BMOOPI TOro 4K iHWOro NpMinomy nig Yac npouecy nepeknaay, wob sk
HaNTOYHIWE nepefaTn 3HayYeHHs Oyab-AKoro TepmiHa. [ONOBHUM MPUAOMOM
nepeknaay TeEPMiHiB € Nnepeknaz 3a A0MNOMOro fIEeKCUYHOro eKBiBaneHTy.

EksisaneHm - nocTinHa NeKCMYHA BiANOBIAHICTb, AKa TOYHO 30iraeTbcs 3i
3Ha4YeHHAM crnoBa. TepMiHN, AKi MalOTb eKBiBanNeHTN y pigHin MOBI, BigirpatoTb
BaXXNMBY ponb Npu nepeknagi. BoHn € onopHMMKU NyHKTaMW y TEKCTI, Big, HUX
3anexmnTb pPOo3KPUTTA 3HadeHHs iHwWunx cnie. Hanpuknapg: der elektrische
Ventilator — enekTpuyHuin BeHTUNATOpP, die Maschine — malunHa.
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OAHWMM i3 HannNpoCTIWNX NPUAOMIB Nepeknagy TepMiHa € NPUNOM mpaHx-
CKOOYBaHHS.

TpaHckoOysaHHs — Ue nobykBeHHa 4Yn nodoHeMHa nepegaya BUXiAHOI
NeKCUYHOoI oauMHWULi 3a gonomoroko andasiTy MoBu nepeknagy. Hanpuknag,
der Alpen — Anbnn, der Barometer — 6apomeTp. Npn nepeknagi UMM crnoco-
©om He cnig 3abyBaTtn n npo "danbluMBKX APY3iB Nepeknagadva " (Takux, Ak
der Zentner — niB UeHTHepa, die Billion — TpyunbNoH), TpaHcniTepauinHUi cno-
cib nepeknagy Akux Npu3BoAuTbL A0 rpydux BUKpMBReHb cmucny [5, 2].

TepMiHM TakoX NigNArarTb iHWOMY NIEKCUYHOMY MPUNoOMY nepeknagy —
KarnbKysaHHI — nepepadi KoMGiHaTOpPHOro ckragy crosa, Konu CKnagosi yac-
TMHW crnoBa (Mopdemun) Yn dpasm (fiekcemn) nepeknagaroTbCs BigNOBIAHUMN
enemMeHTaMmm MoBW nepeknaay. Llen npunom 3actocoByeTbCs npu nepeknagi
CKnagHuUx 3a CTPYKTYpor TepMiHiB. Hanpuknapg: die Hecktlir — 3agHa asepus,
aepus 6araxHuka, der Sichertheitsgurt — nacok 6esneku.

o iHWnx TpaHcopmMalinH1X NPUAOMIB, LLIO 3aCTOCOBYIOTLCA Mpu nepe-
Knagi TepMiHIB HanexaTb: KOHKpemu3auis Ta eeHepari3auis.

KoHkpemus3auiss — npouec, Npyn KoMy oanHULA BinbLl LWMPOKOrO KOHK-
peTonoriYyHoro 3MiCTy nepefaeTbCa B MOBI Nepeknagy ogMHULEK KOHKPETHOro
3MicTy. B ykpaiHCbKin MOBi HEODOXiAHO poBMTM 3aMiHy CroBa 4uM COBOCMOSY-
YEHHS, WO MatoTb OinbLU LUMPOKUIA CMEKTP 3HAYEHb, EKBIBANEHTOM, SIKUA KOHK-
peTn3ye 3Ha4yeHHs 3rigHO 3 KOHTEKCTOM abo CTUniCTUYHUMM Bumoramu. Ha-
npuknag: kreisrunde Glasscheibe — intomiHaTop (a He Kpyrne BikHO), Holz —
AepeB'sHi bpycu (a He aepesBuHa).

Mpn nepeknagi TEPMIHIB TaKOX MOXIMBAM € 3aCTOCYBaHHA MpUnomMy
eeHeparnizauil. 'eHepanisadisa BuxigHoro 3HayeHHs HabyBae B TUX Bunagkax,
Konu mipa iHopMauinHoi ynopsagKoBaHOCTI BUXIAHOT oAMHULI BULLA 3a Mipy
ynopsaKoBaHOCTI OAMHMLI, WO Bignosigae in 3a 3amicTOM B MOBI nepeknagy.
Hanpuknaa: die Dampfmaschine — napoBuin ABUryH (a He napoBa MaluuHa),
Elektromobil — TpaHcnopTHMIA 3acib (a He enekTpomobinb).

Komnpecis — 6inbll KOMMNAKTHE BUKITAaAEeHHS AYMOK 3aBAAKA BUNYLLEHHIO
3aMBMX efleMeHTIB Ta Mo3aMOBHOro KoHTekcTy. Hanpuknag: Pathologische
Ausfallerscheinungen im Bereich des Gedéchtnisses verdeutlichen uns die
Relevanz dieses Funktionsgefliges auf eine pragnante Weise... — [aTonorivHi
npoBanu B NaM'aATi MOKa3ylTb 3HAYEHHSA L€l cMCTEMUN (PYHKLIOHYBaHHA Hau-
Kpamm YNHOM.

3aranom, metoq nepeknagy Bubupae nepeknagad BignosigHO A0 Tep-
MIHIB, 3 AKMUMW BiH 3yCTpiYaeTbCs Npu nepeknagi. Ha ubomy eTani 4OCUTb NpPo-
AYKTMBHMM € ONUCOBUIA METO, Nepeknany, OCKiSIbKWU Hayka i TexHika B Himeu-
YMHi BinbLl PO3BMHYTI, HXX B YKpaiHi, i TOMy Ansa 6araTboX HiMELbKUX TEPMIHIB
B YKpaiHCbKin MOBI BiACYTHi eKkBiBaneHTU. Takum npunomM 3aCTOCOBYETLCA NpU
nepeknagi HOBITHIX aBTOPCbKUX TEPMIiHIB-HEOSNOri3MiB, SiKi NOAAITLCA 3a3BU-
Yyan B nankax, Yu 3a BiACYTHOCTI BignoBigHOro TepmiHa B MOBi nepekrnagy. Ha-
npuknag: die Abnutzungsrate — NPoLEHTHI NapamMeTpu maTepianbHuX | NIOACb-
KUX BATpAT nig yac 6onosux Ainn B oanHULIO Yacy [6].

Omxe, nepeknag TepMiHiB — AyXe BignoBiganbHa 3agaya ans nepekna-
Aadva. He onBnsynch Ha po3LUMPEHHS 3B’A3KiB, BUKOPUCTaHHS BCe Binblu ede-
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KTUBHUX 3acobiB KOMYHiKaLii, nepeknagay NoBUHEH BpaxoByBaTU Te, LLO KOX-
Ha MOBa PO3BUBAETLCA CAMOCTIMNHO: B Hil Ail0Tb BNACHI MOBHI pearnii, 3akpin-
NeHi ICTOPUYHO, 3’ABNAIOTLCA HOBI peanii, SKi We He MalTb eKBiBasneHTIB Ha
MOMEHT nepekrnagy Ha iHwi mosu. Ane i nonpu Le nepeknagavesi 4OBOAUTLCA
nepeknagatun martepianu, WO MICTATb i Taki TepMiHOMOriYyHi ocobnmBoCTi, 3
AKUMW BiH He 3Hanomuii. Lle o3Hayvae, WO He3aneXHo Bif CTYNeHs BOSIOAIHHSA
nepeknagadyem oboma mosamu, o6cary noro POHOBUX 3HaAHb, BiH TaK YM iHaK-
e 3YCTPIHETLCA 3 HEOUIKyBaHUM Y TEKCTi opuriHany, Wwo Moxe OyTu niHreic-
TUYHMMU YN eKCTpaniHrBiCTUMHUMK peaniaMmn. BpaxoBytouun ue, nepeknagade-
Bi MOTPIOHO 3HATK | BMITU KOPUCTYBATUCSA (OKPIM CNOBHUKIB) Pi3HUMU EHLMKITO-
neauYHUMKN LOBIOHUKAMMU.

Cnig 3asHaunTK, WO Npu Nepeknagi HayKoBO-TEXHIYHNX TEKCTIB 3a3Buyai,
3aCTOCOBYIOTb MEBHY rpamaTuyHy OyaoBy, CTUNICTUKY TEKCTY, SKa Bignosigae Lj-
NAM | 3aBAAHHAM BUXIOHOIMO HAyKOBOro TeKCTy. [1na TexHiYHOi MOoBM BriacTmBsa
HasABHICTb BENUKOI KiSTbKOCTi TEPMIHIB, Pi3HUX BUAIB CKOPOYEHb, i OCHOBHOIO CTU-
NICTUYHOIO MEXEID € CTUCIIICTb Ta YITKICTb BUKNaAy oopMynioBaHb.

[(ONOBHOI BIAMIHHICTIO TEXHIYHOT fliTepaTypu Big XyL4OXHbLOI i coujianb-
HO-MONITUYHOI € HACUYEHICTb TEKCTY crneuianbHUMN TepMiHaMK, AKi NPOCTO Bi-
ACYTHI HE TifbKN B 3BMYaNHUX, ane 'y TepMiHONOriYHMX crnoBHukax. Came To-
YHUW Nepekrag HOBUX TEPMIHIB Ha PiAHY MOBY € OCHOBHOI MEPENOHOK TEXHi-
YHOro nepekrnagy, i Tomy, Wob npaBUbHO Ta TOYHO 3pobUTK nepeknag byab-
AIKOr0 HAaYKOBO-TEXHIYHOro TEKCTY, Nepeknagay BUMyLLEeHMI BUTpayaTn 6arato
Yyacy Ha nigrotoByi poboTK, a came KOHcynbTauii 3 daxiBusMu, NOLWYK HOBUX
TEPMIHIB Yy Pi3HUX OOBIgHNKAX Ta CITOBHUKAX.

BucHoBKM Ta nepcnekTMBu nopanblimnx gocnigkeHb. OTxe, OCHOBHA
CKMafHICTb nepeknagy HayKoBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, a came nepeknag TepMiHis,
nondarae y poskpuTTi Ta nepegadi 3acobamn ykpaiHCbKOi MOBW IHLLIOMOBHUX pea-
nin. byno 6K HeBipHMM TOBOPUTU NPO MEPeEKnan TEPMIHIB SK TaKuX.
OB0B’A3K0BOKO0 YMOBOK MOBHOLLIHHOMO nepeknagy byab-aKkoro cnewjanbHoro Tek-
CTY, 0COBIMBO HayKOBO-TEXHIYHOTO € MOBHE PO3YMiHHSA NOro nepeknagadvem [7].
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lMpoaHanusuposaHa npobrnema nepesoda HEMEUKUX Hay4yHO - MEXHU-
YecKUX mMepMUHO8, OC8eUeHbl OCHOBHbIE MPUEMbl Hay4YHO - MEXHUYEeCKO20
nepeegooda. lNpobrnema uccrnedosaHus ces3aHa Co crieyuguKkol Hay4yHo - mex-
Hu4Yeckozo rnepesoda, Komopbll npednonazaem ucrosib3ogaHue 605bWo20
Konu4yecmea mepMUHO8, pa3fiu4yHbix eu008 COKpaweHul, KpamKocmb U 4yem-
KOCMb U3/10XKeHUS1 ¢hOpMYIUPOBOK.

TepmuH, mepmuHoob6pa3oeaHusi, Hay4YHO-MexXHU4YeCKue mepMUHbI,
mpaHcKoOupoeaHusi, 3KkeueasieHm, mpaHcgopmayusi.

The problem of translation of the German scientific - technical terms is
analyzed, the basic techniques of scientific - technical translation are
highlighted. The problem of the research is related to the specific scientific -
technical translation, which involves the use of a large number of terms,
different types of abbreviations, brevity and clarity of wording. We prove that
during the translation of scientific - technical texts certain grammatical
structure, the style of the text, which corresponds to the goals and objectives
of the original scientific text are used.

Term, term formation, scientific and technical terms, transcoding,
equivalent, transformation

YOK 378.147:004

PAMKOBA NPOIrPAMA 3 HIMELIbKOI MOBW Y BITYNIHAHUX
BULLNX HABYAJIbHUX 3AKINTAOAX

C.M. AmerniHa, dokmop neda202iYHuUX HayK

PosensiHymo numaHHs Hag4aHHS cmyOeHmig HiMeUbKill MO8i Ha OCHOS8I
Pamkoegoi npoepamu. BusHayeHo iHHOBauiliHi 3acadu MporoHo8aHoI rnpozpa-
mu. [MpedcmasneHo KomrnemeHyii, popMysaHHIO SKUX cripusie Pamkosa rnpo-
epama. Oxapakmepu3osaHo hopMu | Kpumepii OUiH8aHHS Pi8HSI 80/100IHHS
cmyoOeHmamu HiMeUbKOK MOBOK).

Pamkoea npoezpama, iHHoeauiliHi 3acadu, HimMeybka Moea, cmy-
deHm.

lMpouec BxomKeHHA YKpaiHWM B CBITOBMW OCBITHIN NPOCTIp i 1 y4yacTb y
BonoHCbKiN KOHBEHUIT 06yMOBMOIOTL HEOOXIAHICTL BUCOKOro PiBHA BOMOAIHHSA
iHO3eMHOK MOBOH. YcniwHe dyHKUIOHYBaHHA BaraTbox cdep XKUTTeisaNbHOC-
Ti cycninbcTBa — Bi3HECy, TEXHONOrIN, Haykn — B yMoBax rnobanisavjii HeMoXx-
nuee 0e3 BOMOAIHHA dhaxiBUAMM IHO3EMHUMWN MOBaMU, 30KpeEMaA, HIMELbKOIO.
3a40BOMEHHA LUMX BUMOr nepeadayvyae OHOBIIEHHSA 3MICTY BUKIMadaHHSA HiMeLb-
KOT MOBU Y BULLMX HABYasibHUX 3aKnagax YKpaiHu Ha OCHOBI NoAanbLIoro pos-
BUTKY HabyTux y LKoMi 3HaHb. Lle Bumarae BignoBigHOI opieHTauii uinen,

© C.M. AmeniHa, 2013
167



